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WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

October 12, 2025 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, October 13		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Tuesday, October 14		 St. Callistus I, Pope and Martyr
8:30am Eng		  Elaine Beatovic for God’s blessings
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Wednesday, October 15	 Saint Teresa of Jesus, Virgin and 
			   Doctor of the Church
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Thursday, October 16 	 Saint Hedwig, Religious; Saint Margaret 	
			   Mary Alacoque, Virgin
8:30am Eng		  † Bp. John Manz
			   † Bp. Kevin
	 	 	 † Fr. Martin Borowczyk
7:00pm Pol		  Intencje Specjalne

Friday, October 17		  Saint Ignatius of Antioch, Bishop 
			   and Martyr
7:00pm Pol  		  Intencje Specjalne

Saturday, October 18	 Saint Luke, Evangelist
8:30am Eng		  † Sonia Maco
			 
Sunday, October 19 		 29TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
7:30am Eng	 	 The Ukrainian People
	 	 	 † Connie & Zenon Grodecki
9:00am Pol 	 	 Grażyna z Rodziną
			   Danusia Bednarz o Boże błogosławieństwo 	
			   z okazji urodzin
	 	 	 † Teresa Zając
	 	 	 † Wacława Milewki-Cichoń
			   † Józef Zegar 
	 	 	 † Amelia i Jan Niewiarowski
	 	 	 † Maria i Michał Łapa	 	
			   † Wojciech Komperda 
	 	 	 † Halina Szymańska
	 	 	 † Stanisław i Franciszka Purchla 
	 	 	 † Alina i Edward Sledż
	 	 	 † Teresa Szymańska
	 	 	 † Stanislaw Komperda
	 	 	 † Piotr Liwiński
	 	 	 † Leon Liwiński
	 	 	 † Kazimierz Lapa
10:30am Eng           		  † Tony Sidor
	 	 	 † Nick Rassas
	 	 	 † Audrey & Richard Reardon
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 Stanisław Abratanski z Rodziną
			   † Zofia Ziomek
			   † Maria Sokołowski
			   † Eugeniusz Lubaś
			   † Władysława i Józef Szymański
	 	 	 † Stefania Tomasik 
	 	 	 † Tadeusz Boblak
	 	 	 † Mark Sowa
	 	 	 † Józef Dębiński
7:00pm Pol            	 	 Malgorzata Benbenek o Boże 	 	
	 	 	 błogosławieństwo i potrzebne łaski 
	 	 	 z okazji urodzin 
	 	 	 Parafianie i Dobrodzieje
	 	 	 O Boże błogosławieństwo dla 

MASS INTENTIONS - St. Constance
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	 	 	 Wolontariuszy pomagających 
	 	 	 w naszej Parafii 
	 	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 † Cenia Stanwyck
	 	 	 † Bogusław Czajkowski

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

JAN KREMBUSZEWSKI
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

SAVE THE DATE
NIGHT of REFLECTION
FOR EUCHARISTIC MINISTERS 

AND LECTORS

October 30 @ 6:30pm
more info to follow

Rectory Offices and Schools 
will be closed on Monday, 

October 13th for Columbus Day.
W poniedziałek 13 października 
ze względu na Dzień Kolumba

biura parafialne i szkoły 
będą nieczynne.
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, October 13		
8:30 am		  † Patrick Nee
	 	 	 † Efraim ‘Freddie’ Perez
			   † Dean Scaggs

Wednesday, October 15	 Saint Teresa of Jesus, Virgin and 
			   Doctor of the Church
8:30 am 	 	 Patrick Pfaller, birthday blessings

Friday, October 17		  Saint Ignatius of Antioch, Bishop 
			   and Martyr
8:30 am		  † Thomas Keane
	 	 	 † Patrick Collins

Saturday, October 18	 Saint Luke, Evangelist
5:00 pm  	 	 † Rudolph Schubering
	 	 	 † David Lowery
	 	 	 Bernadette Coutee Family, health 
			   & blessings
	 	 	 Carmel Malone, birthday blessings
	
Sunday, October 19 		 29TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
9:00 am  		  † John Keane
			   † Dolores Ginza
	 	 	 † John & Bernice Kalafarski

12:00 pm  		  † Finoy Lukose
			   † Salvatore Scrima
			   † Patrick Collins

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

† Bernadette J. Johnson
† Stanley A. Malek

† Joseph A. DeMilliano

PRAY FOR OUR SICK
MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Please call our office to update the Sick List 
published in our bulletin.

Prosimy aby dzwonić do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

... and all those in our Book of intentions and on the Parish app

Maria Antosz
Jeffrey Arthur

Elaine Beatovic
Barbara Broecker

Paul Cerny
Linda Christian

Danielle Corrigan
Adrien Coutee

Bernadette Coutee
Mary Darnall

Teresita De Guzman
Sylvia Doyle
Jerzy Dudek
Susan Fackler

Marilyn Fasshauer
Deacon Bill Frere

Ginger Frere
Diane & Daniel Gabor

Janina Gaweł
Ray Hoffelt

Maria Lourdes Jose
Michael James
Maria Johnson
Judy Kaner

Donald Keegan
Barbara Kilton

Jan Kozan

Ralph Kudsk
Starlight Lim

Veronica Lisowski
David Loch

Gerri Lomotan
Colin McFarland
Pauline McGill 
Patrick Mullane
Dorota Nowak
Jaime Ortega

Anna Pankiewicz
Joel Pasowicz
Kimberly Piccin
Janina Piotrowski
Arlene Placek
Lorraine Placek

Michael Ponticelli
Dolores Purtell
Laura Ryan
Ed Stecker
Joel Stefka

Sr. Mary Lou Stoffel
Wilson Torres

Joann Trentadue
Dorothy Ueck

James Van Vliet

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind 
us of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary 
Lamp at St. Robert Bellarmine Church burning in memory 
of a loved one, to honor a special occasion, or a special 
intention please make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be 
published in the Bulletin. We hope you choose to take part in 
this beautiful Catholic tradition.

Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
October 12, 2025 - 28th Sunday in Ordinary Time 

	 Dorothy Day, the great Catholic activist, doubted God’s existence. At least in her early adult years. But something changed when 
after giving birth to her daughter, she experienced an overwhelming gratitude. She later described how, as she held her daughter, the 
only appropriate response was a kind of unlimited gratitude. She had done nothing to deserve such a gift — this tiny, miraculous life 
— but there she was, flooded with gratitude, completely undone by the love of such a Giver.
	 Something similar occurs in Luke 17:19 when Jesus tells a healed leper, “Stand up and go; your faith has saved you.” This man 
had already received physical healing through his faith. But the moment of an even deeper transformation came when he turned back, 
fell at Jesus’ feet, and gave thanks. Like Dorothy, this man’s gratitude led him to encounter the Giver.
	 Isn’t that what we want, too? Gratitude to God has the power to break our chains of sadness, bitterness, and disenchantment. It 
empowers us to step out of the prison of self-pity and into the reality of God’s abundant love. It shifts our focus from what we lack 
to what we have received, from what wounds us to what heals us.
	 Where do we learn this? The Mass. The priest prays: “It is truly right and just, our duty and our salvation, always and everywhere 
to give you thanks.” Always. Everywhere. Not just when life is easy. Not just when prayers are answered as we expect. Gratitude is 
not a passive feeling; it is an act of faith. In the eucharist, we remember that Christ himself has given everything for us. And in this 
act of gratitude, we are healed.

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
12 października 2025 r. - 28-ma niedziela zwykła

	 Dorothy Day, wielka katolicka aktywistka, wątpiła w istnienie Boga. Przynajmniej we wczesnej młodości. Jednak po urodzeniu 
córki coś się zmieniło – ogarnęło ją ogromne uczucie wdzięczności. Później opisała, jak trzymając córkę w ramionach, jedyną 
właściwą reakcją była nieograniczona wdzięczność. Nie zrobiła nic, aby zasłużyć na taki dar – to maleńkie, cudowne życie – ale oto 
była, przepełniona wdzięcznością, całkowicie rozbrojona miłością Dawcy.
	 Coś podobnego ma miejsce w Ewangelii Łukasza 17:19, kiedy Jezus mówi uzdrowionemu trędowatemu: „Wstań i idź; twoja 
wiara cię uzdrowiła”. Ten człowiek otrzymał już fizyczne uzdrowienie dzięki swojej wierze. Jednak moment jeszcze głębszej 
przemiany nastąpił, kiedy odwrócił się, upadł do stóp Jezusa i podziękował Mu. Podobnie jak w przypadku Doroty, wdzięczność tego 
człowieka doprowadziła go do spotkania z Dawcą.
 	 Czy nie tego właśnie pragniemy? Wdzięczność wobec Boga ma moc przełamania naszych łańcuchów smutku, goryczy i 
rozczarowania. Daje nam siłę, by wyjść z więzienia użalania się nad sobą i wkroczyć w rzeczywistość obfitej miłości Boga. Przenosi 
naszą uwagę z tego, czego nam brakuje, na to, co otrzymaliśmy, z tego, co nas rani, na to, co nas leczy.
	 Gdzie się tego uczymy? Podczas mszy. Kapłan modli się: „Jest rzeczą słuszną i sprawiedliwą, naszym obowiązkiem i naszym 
zbawieniem, zawsze i wszędzie Ci dziękować”. Zawsze. Wszędzie. Nie tylko wtedy, gdy życie jest łatwe. Nie tylko wtedy, gdy 
modlitwy zostają wysłuchane zgodnie z naszymi oczekiwaniami. Wdzięczność nie jest biernym uczuciem; jest aktem wiary. W 
Eucharystii pamiętamy, że sam Chrystus oddał za nas wszystko. I w tym akcie wdzięczności zostajemy uzdrowieni..

— Ksiądz John Muir

©LPi
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NABOŻEŃSTWO 
FATIMSKIE
13 PAŹDZIERNIKA 

Po mszy świętej
o godz. 7 wieczorem

Fatima Devotion 
OCTOBER 13 

after 7pm Mass
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MARY UNDOER OF KNOTS 
YOUNG AT HEART SENIOR CLUB 

KLUB SENIORÓW MŁODYCH DUCHEM

JOIN US AT. ST. CONSTANCE 
BOROWCZYK HALL, 5856 W. AINSLIE FOR 
OUR OCTOBER 13TH MEETING. 

Doors open at 11 am. Lunch is served at 12 noon.   
We will welcome Audiologist Maryianne Gaspary, 
who will share valuable information on hearing health 
— including understanding hearing capabilities, 
recognizing hearing loss, and tips for maintaining 
good hearing. We look forward to seeing you every 
second Monday of the month to share friendship, 
camaraderie, and companionship of our group.  Please 
remember to bring pull tabs,pre-owned eyeglasses used 

stamps and new yarn for the charities we support. 

Any questions, call Sharon Malen 
(847) 258-4428

MONTHLY MEETING WILL 
TAKE PLACE 

IN BOROWCZYK HALL 
AT ST. CONSTANCE CHURCH ON

THURSDAY OCTOBER 16TH, 
AT 6:30 PM

Comiesięczne spotkanie grupy modlitewno-formacyjnej 
“Dzieci św. Józefa”

CHILDREN OF CHILDREN OF 
ST. JOSEPH GROUP (CSJ)ST. JOSEPH GROUP (CSJ)

NABOŻEŃSTWO STRAŻY HONOROWEJ NAJŚWIĘTSZEGO SERCA PANA JEZUSA  
I NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBĘDZIE SIĘ 18 PAŹDZIERNIKA  O GODZ 6:00 PM 
W PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY, W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI. 
Straż Honorowa Najświętszego Serca Pana Jezusa jest odpowiedzią wrażliwych serc 
na skargę Pana Jezusa skierowaną do apostołów w Ogrodzie Oliwnym: ”Czy nie mogliście 
czuwać jednej godziny ze Mną”. Jej członkowie starają się poświeceniem i miłością  
pocieszać Serce Pana Jezusa napełnione boleścią z powodu zapomnienia, niewdzięczności i 
grzechów całego świata. Do udziału w tym pięknym nabożeństwie bardzo serdecznie zaprasza:  
Ks. Andrzej Izyk, Dyrektor Straży Honorowej NSPJ

(Devotion to the Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary—October 18, at 6pm)

FUNDACJA OUR CHILDREN 
to prężnie działająca przy naszym kościele, 
polska grupa rodzin z dziećmi niepełnosprawnymi.  
Serdecznie zapraszają nowe rodziny oraz 
każdego, kto chciałby zostać wolontariuszem lub 
przyjacielem, zapraszamy w następną niedzielę 
19 PAŹDZIERNIKA na Mszę świętą o godz 2pm  
oraz miłe spotkanie przy kawie po Mszy św.
POLISH GROUP OF FAMILIES WITH CHILDREN WITH DISABILITIES
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OCTOBER 17 - ST. IGNATIUS OF ANTIOCH  
	 St. Ignatius of Antioch (35-108) was a bishop of 
Antioch in the first century which, at the time, was 
the capital of Syria. One of the 
earliest bishops, he was a disciple of 
the apostle John and was a prolific 
writer and teacher of the early faith.
	 Throughout his ministry, he 
emphasized the importance of the 
real presence of Christ in the bread 
and wine, considering the Eucharist 
as the "medicine of immortality" 
and "the flesh of our Savior Jesus 
Christ." His writings, particularly his 
seven epistles, passionately affirmed 
the significance of partaking in the 
Eucharistic celebration as a means 
to unite with Christ and fellow 
believers. He urged the faithful to 
hold fast to the teachings of the 
apostles and the sacraments passed 
down through the generations.
	 During the reign of Roman 
Emperor Trajan, St. Ignatius 
was arrested for his faith and 
condemned to be taken to Rome 
for execution. While in chains 
making the long journey with 
Roman soldiers from Syria to Rome, St. Ignatius was 
allowed to meet with many of the faithful and to 
write letters to neighboring Christian congregations. 
His seven epistles from this time and his conviction 
in the face of martyrdom served as an inspiration 
to many. His writings live on today as important 
teachings of the early Church, shedding a light into 
early Christian theology. 
	 St. Ignatius was martyred in Rome's Colosseum 
when he was thrown to the lions and devoured. He’s 
remembered as the patron saint of Church unity, and 
the Eucharist. St. Ignatius of Antioch, pray for us!

©LPi

17 PAŹDZIERNIKA - ŚW. IGNACY Z ANTIOCHII  
	 Święty Ignacy z Antiochii (35-108) był biskupem 
Antiochii w I wieku, która w tamtym czasie była stolicą 

Syrii. Jako jeden z pierwszych 
biskupów, był uczniem apostoła 
Jana oraz płodnym pisarzem i 
nauczycielem wczesnej wiary.
	 W trakcie swojej posługi 
podkreślał znaczenie rzeczywistej 
obecności Chrystusa w chlebie 
i winie, uważając Eucharystię za 
„lek nieśmiertelności” i „ciało 
naszego Zbawiciela Jezusa 
Chrystusa”. W swoich pismach, 
zwłaszcza w siedmiu listach, z pasją 
potwierdzał znaczenie uczestnictwa 
w celebracji Eucharystii jako 
środka jednoczącego z Chrystusem 
i innymi wierzącymi. Zachęcał 
wiernych do trzymania się 
nauk apostołów i sakramentów 
przekazywanych z pokolenia na 
pokolenie.
	 Za panowania cesarza 
rzymskiego Trajana św. Ignacy 
został aresztowany za swoją 
wiarę i skazany na śmierć w 
Rzymie. Podczas długiej podróży 

w kajdanach z Syrii do Rzymu w towarzystwie 
rzymskich żołnierzy św. Ignacy mógł spotykać się z 
wieloma wiernymi i pisać listy do sąsiednich wspólnot 
chrześcijańskich. Jego siedem listów z tego okresu oraz 
przekonanie w obliczu męczeństwa były inspiracją dla 
wielu osób. Jego pisma przetrwały do dziś jako ważne 
nauki wczesnego Kościoła, rzucając światło na wczesną 
teologię chrześcijańską.  
	 Święty Ignacy poniósł śmierć męczeńską w rzymskim 
Koloseum, gdzie został rzucony lwom na pożarcie. Jest 
czczony jako patron jedności Kościoła i Eucharystii. 
Święty Ignacy z Antiochii, módl się za nami!

©LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA
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 Coffee and ...
Please join us for Coffee and ... hosted by the Parent Association. 

The reception will be in Kernaghan Hall after the  
9am mass on Sunday, October 19th. Stop by for coffee, 

juice, donuts and conversation.  Everyone is welcome.

Kawa i ...

Zarząd Klubu Polonia 

wraz z Różą Różancową pw. Świętego Jana Pawła II 
zapraszają na uroczystą mszę świętą upamiętniającą 47-mą rocznicę 

wyboru na stolicę Piotrową, 19 października 2025.
Rozpoczęcie o godzinie 12:00 w południe modlitwą Anioł Pański i rózaniec 
z Janem Pawłem II. O godzinie 12.30 msza święta z błogosławieństwem 
relikwiami Świętego, po mszy w procesji udamy sie pod pomnik i złożymy 

kwiaty oraz odśpiewamy ulubioną pieśn Papieża Barkę.
Dalsza część spotkania członków Klubu w Sali księdza Borowczyka.

Do zobaczenia!!

Polonia Club general meeting

COINS FOR CATECHISM – THANK YOU - One goal of our religious education program 
is to provide access to children whose families may not be able to afford tuition. If you 
could help support us in this goal, we ask that you please drop off change in a collection 
bottle set up at the door to the sacristy. Thank you for supporting the children of our 
parish religious education program.
POMOC DLA DZIECI Z PROGRAMÓW RELIGIJNYCH–DZIĘKUJEMY - Jednym z celów 
naszego programu edukacji religijnej jest zapewnienie dostępu do zajęć dzieciom, których 
rodzin może nie być stać na czesne. Jeżeli mogliby Państwo wesprzeć nas w tym celu, prosimy o 
wrzucanie drobnych pieniędzy do butelki ustawionej przy drzwiach do zakrystii. Dziękujemy za 
wsparcie dzieci objętych programem edukacji religijnej w naszej parafii.

RÓŻANIEC DLA DZIECI/ ROSARY FOR CHILDREN
Serdecznie zapraszamy wszystkie dzieci i rodziców 
na nabożeństwo różańcowe w miesiącu październiku 
w każdy wtorek o godzinie 6:00 wieczorem 
przy figurze NMP Fatimskiej. 
(Jeśli będzie padać spotykamy się w kościele). 
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ALL SAINTS BALL
We would like to invite all children 
from our parish and their friends to 
the All-Saints Ball. This special event 
will take place on October 25th in the 
Handzel Center (GYM) from 5:00pm 
to 7:00pm. There will be so much fun, 
games, lottery, pizza for everybody 
and a lot of candy. Registration must 

be made by October 24th with a small payment of $5 per child. If you would like to 
participate, please sign the form and leave in the Rectory, REP office or sacristy by 
October 24th with the amount of $5.
If anyone would like to sponsor candy for children (no nuts!) please bring a donation 
to the sacristy, catechetical or parish office. God bless you!

BAL WSZYSTKICH ŚWIĘTYCH 
Serdecznie zapraszamy dzieci na Bal Wszystkich Świętych  w sobotę, 25 października 
od godz. 5:00 do 7:00 wieczorem w Sali Handzel Center (GYM). W programie gry, 
ciekawe zabawy, loteria, pizza dla wszystkich i oczywiście mnóstwo słodyczy!!! Dzieci 
można zapisać wypełniając formę w biurze parafialnym, w zakrystii lub w biurze REP 
razem z opłatą $5. Ostateczny termin zgłoszeń mija 24 października.
Jeżeli ktoś chciałby zasponsorować słodycze dla dzieci (bez orzechów!) prosimy o 
przyniesienie donacji do zakrystii, biura katechetycznego lub parafialnego. Bóg zapłać!

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH | FAMILY MASS 
and blessing of First Communion rosaries.

 We invite all children and their parents to celebrate our monthly 
Family Mass on Sunday, October 19, 2025, at 9am in the church. 

MSZA RODZINNA

FIRST COMMUNION PARENT’S MEETING
 St. Robert Bellarmine Church

We would like to inform you that the Parent’s meeting of children 
who will receive First Holy Communion this school year will take 
place on October 14th (Tuesday) in Kernaghan Hall at 7:00pm. 

The presence of all parents is obligatory. For more information, 
please call Sr. Anna Strycharz at (773) 934 7593

SPOTKANIE RODZICÓW PRZED PIERWSZĄ KOMUNIĄ ŚWIĘTĄ
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GRADE SPOTLIGHT: FIRST GRADE
With this nice weather, first grade is having plenty of fun outdoors during recess 
and gym class. After all that running around, they also enjoy some cooler, quiet 
time in the classroom, reading alone or with some friends. Today, with help from 
the Superkids, we learned all about who, what and where. In math, we are working 

on fact families. Below is an example of different ways we can make 10. 

It's so exciting to be 
in first grade. 

We are learning so much 
and we have so much 

fun ahead of us!
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Get your tickets at the  

St. Robert Bellarmine Rectory, 

St. Robert Bellarmine School Office  

or in the St. Constance Rectory. 

Payments via Cash or Check payable to SRB.  

$25.00 each per ticket. 

SRB - SZKOLNA LOTERIA VIP 
Bilety można nabyć:  

w biurze parafialnym św. Roberta Bellarmina, 

biurze szkoły św. Roberta Bellarmina

lub w biurze parafialnym św. Konstancji. 

Płatności gotówką lub czekiem wystawionym na SRB. 

Cena biletu wynosi 25.00 dolarów.
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1st International Polish Religious Film Festival

EVERY 40 SECONDS, SOMEONE IN THE U.S. IS HAVING A STROKE!
Stroke Scan Plus and Mary Undoer of Knots Parish will be hosting lifesaving, wellness ultrasound 
screenings on Thursday, October 23rd. It is important to perform preventive maintenance for ourselves yearly. 
Do you have high blood pressure or high cholesterol, diabetes, or a family history of heart disease, stroke, abdominal 
aneurysm, or internal cancers? If so, do not miss this opportunity for early detection of a possibly serious disease. These 
screenings are typically NOT performed at your annual check-up, and insurance companies may not pay for them unless 
you are symptomatic. Stroke Scan Plus will be offering them to you for $169 for all 7 combined ultrasound screenings 
(Stroke, AAA, Thyroid, Liver, Kidneys, & Gallbladder). Blood testing will incur an additional cost. Insurance is NOT necessary, 
and appointments are limited. Stroke Scan will be available at the church for you to register on on Saturday, October 
11th - Sunday, October 12th, or please call 832-437-7355 to schedule an appointment today for you or a loved one. 
The screenings will take place in/at the St. Robert Bellarmine Kernaghan Hall. Prevention is your key to quality health! 

W czwartek, 23 października, Stroke Scan Plus i parafia Mary Undoer of Knots zorganizują badania 
ultrasonograficzne, które mogą uratować życie. Ważne jest, aby co roku wykonywać badania profilaktyczne. Czy 
masz wysokie ciśnienie krwi lub wysoki poziom cholesterolu, cukrzycę lub historię chorób serca, udaru mózgu, 
tętniaka brzucha lub nowotworów wewnętrznych w rodzinie? Jeśli tak, nie przegap tej okazji do wczesnego wykrycia 
potencjalnie poważnej choroby. Badania te zazwyczaj NIE są wykonywane podczas corocznych badań kontrolnych, a firmy 
ubezpieczeniowe mogą nie pokryć ich kosztów, chyba że występują objawy. Stroke Scan Plus oferuje wszystkie 7 badań 
ultrasonograficznych (udar mózgu, AAA, tarczyca, wątroba, nerki i woreczek żółciowy) w cenie 169 dolarów. Badania krwi wiążą 
się z dodatkowymi kosztami. Ubezpieczenie NIE jest konieczne, a liczba miejsc jest ograniczona. Rejestracja na badania Stroke 
Scan będzie możliwa w kościele w sobotę 11 października i niedzielę 12 października. Można również zadzwonić pod numer  
832-437-7355, aby umówić się na wizytę dla siebie lub bliskiej osoby już dziś. Badania będą przeprowadzane w kościele św. 
Roberta Bellarmina w Kernaghan Hall. Profilaktyka jest kluczem do dobrego zdrowia!
www.strokescan.com
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 576 7627
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

AT A GLANCE 
FACILITY CALENDAR
Monday, OCTOBER 13, 2025
11:00am Young at Heart Meeting

Columbus Day/
Indingenous People Day
Rectory Office Closed

7:00pm     Fatima procession after 7pm Mass
Tuesday, OCTOBER 14, 2025
5:00pm Wicherki Choir Practice
5:30pm Girl Scouts
7:00pm     Faith Formation Meeting
7:00pm     Sports Board Meeting
Wednesday, OCTOBER 15, 2025
9:15am     Soul Food
6:15pm    SPRED II
7:00pm     SPRED I Prep

Thursday, OCTOBER 16, 2025
6:30pm Lednica Choir Practice
6:30pm   Children of St. Joseph
Friday, OCTOBER 17, 2025
5:00pm Pol Religious Class
6:00pm Pol M.M. Kolbe School Classes
Saturday, OCTOBER 18, 2025
9:00am Pol Religious Class
10:00am Pol M.M. Kolbe School Classes
10:30am Faith Formation    
10:30am Pol M.M. Kolbe School Mass
12:30pm Pol Vera Dance Gr. Meeting
2-11pm St. Constance S. movie night
6:00pm  Nab. Straży Honorowej
7:00pm     Comedy Night
Sunday, OCTOBER 19, 2025
9:00am Family Mass
After Mass Coffee and ...
9:00am O.C.I.A. Meeting
12:30pm Polonia Club Mass & Meeting
2:00pm Our Children F. Mass & Meeting
SAVE THE DATE
Thursday, OCTOBER 30, 2025 
6:30pm   Night of Reflection
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OFFERTORY COLLECTIONS 

SEPTEMBER 28, 2025
Sunday – $12,001.75

Give Central – $2,157.00
St. Anthony – $121.00

 Tuition Assistance - $3,726.80
Additional Donations – $3,771.99

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $21,778.54
Thank you for Your Generosity!  

Bóg zapłać za Waszą hojność!

2ND COLLECTION 10/19
WORLD MISSION SUNDAY

2-GA SKŁADKA 10/19
 ŚWIATOWA NIEDZIELA MISYJNA

TODAY'S 2ND COLLECTION 
MAINTENANCE FUND

 DZISIEJSZA 2-GA SKŁADKA
 FUNDUSZ UTRZYMANIA 

BUDYNKÓW PARAFIALNYCH

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are 
making secure donations weekly using the “Give Central” 
website at www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” 
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link 
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or 
even increasing your weekly donation level during 
these times. Your stewardship of Mary Undoer of 
Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona 
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do 
strony gdzie można składać niedzielne ofiary GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków 
w tych okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi 
Rozwiązującej Węzły jest bardzo doceniana.

You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
OCTOBER 19, 2025

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. F. Florczyk

. F. Florczyk
Matthew 
Mezydlo

David Nowak
Sheelagh Spooner

9:00am Fr. S. Donahue Edward 
Day

Daniel Gandor
Pastora Gandor

12:00pm Fr. F. Florczyk
Fr. S. Donahue

Laura 
Baylian

Jane Hearrin
Edward Stecker

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. S. Donahue C. Schiltz

Sr. Perpetua
N. Guagliardo

9:00am Fr. R. Lojek
Fr. R. Lojek

K. Wilk
T. Surzynski

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. F. Florczyk
Fr. F. Florczyk

J. Reynolds
G. Reynolds

R. Sendra
K. Socke

12:30pm Fr. R. Lojek
Fr.R.k

Klub 
Polonia

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. F. Florczyk-
Fr. A. Izyk

A. Zalewski
D. Sulewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla


